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به‌تازگ��ي ديواني متعلق بهكي ي از ش��عراي قرن 8 ق، به نام 

»عضد«ي افت شده و توسطك تابخانه، موزه و مركز اسناد مجلس 

ش��وراي اسلامي به چاپ رسيده اس��ت.1 مصحّحك تاب، آقاي 

علي‌رضا قوجه‌زاده )عضو هيأت علمي دانش��گاه آزاد اسال�مي 

ورامين، پيشوا( معتقد اس��ت ديوانيك هي افته متعلق است به 

ش��اعري ناشناختهك ه هيچ ربطي با »عضد«هاي شناخته ‌شده 

در قرون 7 و 8 ق ندارد:

با دس��تيابي به دس��ت‌نويس اين ديوان و وجود ابياتي 

ك ه به اهتمام زندهي‌اد  از س��ندبادنامۀ منظ��وم در آن ـ

دكتر محجوب چاپ شده و به عضدي زدي )پدر جلال( 

منس��وب گرديده ـ س��رايندۀ واقعي منظومۀ مذكور 

معلوم مي‌شود، و اين شخص همين عضد گمنام است 

كه ديوانش را در دس��ت مطالعه داريد، و انتساب آن به 

عضدي زدي منتفي است چون عضدي زدي در سال 741 

ق درگذش��ته، در حاليك‌ه سندبادنامۀ منظوم در سال 

776 ق به رش��تۀ نظم درآمده و به ش��اه شجاع )حك: 

760-786ق( اتحاف گرديده است.  )مقدمه، سي(

باري، اين »عضدِ نويافته« در اش��عار خويش از شاعراني چون 

فردوسي، نظامي، مولوي،ك مال‌الدّين اسماعيل، سعدي، شمس 

طبس��ي، ظهير فاريابي، اثير اخسكي��تي، مجيرالدّين بيلقاني، 

عماد فق��يه و خواجويك رماني نام برده )همان، ش��صت‌و‌نه و 

هفتاد( و بنابر عادت مألوف ش��اعران، به شيوه‌هاي گونه‌گون از 

سخن پيشينيان و معاصران خويش سود جسته است. 

در اين ميان، آنچه مايۀ ش��گفتيِ بسيار است، سكوت وی در 

باب »حافظ« است! در حاليك‌ه عضد بنا به تحقيق مصحّح ديوان، 

در 716 ق ب��ه دنيا آمده )همان، چهل‌وپن��ج(، تا 795 ق زنده 

بوده )همان، پنجاه‌وپنج( و در شهرهايي چون شيراز، اصفهان، 

كرم��ان،ي زد و... اقامت داش��ته )همان، چهل و پنج( امّا چنانكه 

گفتيم در شعرش هيچ تصريحي به نام حافظ وجود ندارد!2

ب��ا اين همه، ش��ايد به‌جرأت بتوان گفتك ه س��خنان عضد 

بیش��ترین ش��باهت را، در م��يان معاصرانش، به ش��عر حافظ 

دارد. موضوع اين جس��تار نيز نشان‌دادن وجوه همين شباهت‌ 

م��يان ش��عر حافظ و عضد اس��ت؛ با اين توض��يحك ه به علت 

هم�روزگاربودن ایش��ان، به قطع وي ق��ين نمي‌توان معلومك رد 

كهك دام� كياز ديگري متأثرّ بوده، امّا آنچه آشك��ار است، طبق 

معمول، برتريِ س��خن خواجه است. ديگر اينك‌ه ممكن است 

برخي از اين شباهت‌ها از مقولۀ »مضامين مشترك« باشد. با اين 

حال، ذكر اين‌گونه موارد نيز براي جمع‌آوري مضامين مشترك 

و مطالع��ات سب‌كش��ناختی و  بلاغ��ي  بي‌فا��يده نمي‌نمايد. 

شباهت‌هاي ميان اشعار اين دو گوينده را در سه مقولۀ »كلمات 

و تريكبات«، »معاني و مضامين« و »وزن و قافيه« دس��ته‌بندي 

كرده‌ايم. 

حافظ و عضد

فرزاد ضیائی حبیب‏آبادی

الف. كلمات و تريكبات

.1

1. ديوان عضد )س��رايندۀ ناش��ناختۀ سدۀ 8 ق(، تصحيح و تحقيق علي‌رضا قوجه‌زاده )عضو هيأت علمي دانش��گاه آزاد اسلامي ورامين پيشوا(، چاپ اول،ك تابخانه، موزه و مركز اسناد 

مجلس شوراي اسلامي، تهران، 1389.

2. اين سكوت عضد در باب حافظ را مي‌توان قياسك رد با سكوت »فريد اصفهاني« )اسفرايني( شاعر قرن 7 قك ه با وجوديك ه همزمان با سعدي در شيراز مي‌زيسته و هر دو در خدمت 

اتاب كسعد و پسرش ابوبكر بوده‌اند، هيچ نامي از سعدي به ميان نياورده است! )ر.ك: ديوان فريد اصفهاني، مقدمه، ص بيست‌ونه(.

3. تمام شواهد شعر حافظ در اين مقاله مستند به چاپ قزوینی ـ غنی است و اگر از چاپ ديگري استفاده شده به مشخصات آن نيز اشارهك رده‌ايم. 

عضد )ص3(:

برهَمَ�ن را رايْ ب��ا تدب��ير ت��و در هن��دْ س��هو

حافظ )ص361(:

م��زاج ده��ر تب��ه ش��د در ا��ين ب ال�حاف��ظ

فكر خاق��ان پيش راي صائب��ت در چين خطا

3
برهَمَن�ي رايِ  و  حيكم��يّ  ف��كر  كجاس��ت 

به یاد استاد ایرج افشار
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عضد )ص4(:

بخشش��يك ن، بخششي بر جان جمعي پارسي

حافظ )ص99(:

عمرن��د بخش��ندگان  پارس��ي‌گو  خوب��ان 

عضد )ص6(:

گل ارچ��ه در رمض��ان ب��ود مدت��ي مس��تور

حافظ )ص332(: 

از فر��يب نرگ��س مخم��ور و لعل مي ‌پرس��ت

عضد )ص24(:

قب�اي زرك�ش گل را ب��ه ن��وك س��وزن خ��ار

حافــظ: )نیاری/ ج1،ص228(

آرام رب��ود  دل  ز  را  چم��ن  م��رغ  و  م��را 

عضد )ص26(: 

مرا به گوش��ۀ چش��مي نگاهك نك ه بس است

نيز )ص103(:

ذرّه�پـ��روردن بيـامــ��وز  آفتـ��اب  ز 

حافظ )ص199(:

آن��ان��ك ه خ��اك را ب��ه نظ��ريك م��ياك نن��د

عضد )ص32(:

قي�اس ك�ردم و در جن��ب طش��ت‌خانۀ ت��و

نيز )ص143(: 

قي�اس ك�ردم و م��ي‌آوَرَد ندامت ب��از ]ظ: بار[

حافظ )ص356(: 

قي�اس ك�ردم و تدب��ير عق��ل در ره عش��ق

نيز )ص209(:

قي�اس ك�ردم و آن چش��م جادوان��ۀ مس��ت

عضد )ص33(:

ب��رآر بن��د  از  خاط��رم  قب�ا،  بن�د  بگش�ا 

حافظ )ص206(: 

م��ن دل  بگش��ايد  ت��ا  قب�ا  بن�د  بگش�ا 

عضد )ص41(: 

ب��يا��ك ه پ��يش ت��و م��يرم��ك ه مره��م المي

حافــظ )ص285(: 

به مژگان سي��هك ردي ه��زاران رخنه در دينم

رحمت��يك ن، رحمتي در ش��ان قومي پارس��ا

را  پارس�ا  رن��دان  بش��ارت  ب��ده  س��اقي 

را  او  ش�راب  در  درانداخ�ت  ع��يد  ه��واي 

حاف��ظ خلوت‌نشي��ن را در ش�راب انداخت�ي

بب��ين چه ن��ازك و خوش ميك‌ند ه��وا تحرير 

زمان��ه ت��ا  قص�ب زرك�ش قب�اي ت��و  بس��ت1

��كهيك م��ياي نظ��ر، خ��اك راك ن��د اكسي��ر 

��كه خ��اك را ب��ه نظ��ريك م��ياك ن��د از دور 

آ��يا ب��ودك ه گوش��ۀ چش��مي ب��ه م��اك نند؟ 

س��پهر و مه��ر ب��وَد ب��ر مث��ال ش��مع و لگن 

م��ن  توب��ۀ  نه��ال  رياض��ت،  جويب��ار  ز 

چو شبنمي�س��ت��ك ه بر بحر ميك‌ش��د رقمي

ه��زار س��احر چ��ون س��امريش در گل��ه بود 

چن��د ب��ر��ي ادِ ب��رَت پ��ارهك ن��م پيراه��ن

كه گش��ادي��ك ه م��را ب��ود ز پهلوي ت��و بود 

بي�ا ��كه دردِ ت�و چين�م��ك ه ع��ين درمان��ي 

2
بي�اك ز چش��م بيم��ارت ه��زاران درد برچينم

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

1. در خصوص وجه مرجّح اين بيت، به‌ويژه در مصراع دوم )قصبِ زركشِ قباي... (، ر.ك: جمشيد سروشيار، »بسوخت ديده ز حيرت«، نشر دانش، سال 16، شماره 4، زمستان 78، ص55.

2. س��عدی گوید: )غزل‌های س��عدی، ص61( چرا دردت نچيند جان س��عدي؟ /ك ه هم درديّ و هم درمان دردي البتّه »دَرد چيدن«كي ي از همان مضامين مشترك استك ه در مقدّمۀ 

اين مقاله بدان اشارت رفت. 
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عضد )ص58(:

خوش��ا ش��راب صبوحي عضد! خصوص امروز

حافظ )ص124(: 

مگ��ر ت��و ش��انه زدي زل��ف عنبرافش��ان را

عضد )ص66(:

ب��هي اد آن ل��ب ميگون و آن دو نرگس مس��ت

حافظ )ص122(:

ب��ه��ي اد لع��ل ت��و و چش��م مس��ت ميگونت

عضد )ص70(:

اگ��ر ز پ ك��يصب��ا گش��ت راز زلف ت��و فاش

حافظ )ص214(:

هرجای�ي و  هرزه‌گ�رد  چن��ين  مب��اش  دلا 

عضد )ص81(:

مس��لّم است تو را خس��رويك ه گوشۀ چشمت

حافظ )ص368(:

تيغ��ي��ك ه آس��مانش از فيض خ��ود دهد آب

عضد )ص90(:

نيس��تند ديوان��ه  ت��و  م��وي  زنجير��يان 

حافظ )ص202(: 

مي خورك ه شي��خ و حافظ و مفتيّ و محتسب

عضد )ص103(:

به دس�ت باش ك�ه غ�م در كمين ماس�ت عضد!

حافظ)ص362(: 

س��اقي به دس�ت باش كه غ�م در كمين ماس�ت

عضد )ص106(:

زه��ي ش��مامۀ عنبرش��ميم م��وي ت��و خوش

حافظ )ص321(:

دلخ��واه معنبر‌ش��مامۀ  نسي��م  خن ك��

عضد )ص109(:

به س��عي و جهد چ��وك اري نم��ي‌رود از پيش

حافظ )انجوي/309(:

ب��ه جدّ و جه��د چ��وك اري نم��ي‌رود از پيش

عضد )ص127(:

شي��خم به گ��وش گفت حرام اس�ت م�ي مخور

عنبربوس�ت  ب��اد  و  غاليه‌آس�ا  ب��اغ  ��كه 

كه باد غاليه‌س��ا گش��ت و خاك عنبربوس��ت

عج��ب نباش��د اگ��ر با م��ي‌ام صفايي هس��ت 

ز جام غ��م ميِ لعليك ه مي‌خورم خون اس��ت

غريب نيس��ت،��ك ه او هرزه‌گرد هرجایي‌س��ت 

��كه ه��يچك ار ز پيش��ت بد��ين هن��ر ن��رود 

جه��ان ب��راي ت��و ب��ي ‌منّ��ت س��پاه بگ��يرد 

تنه��ا جه��ان بگ��يرد ب��ي ‌منّ��ت س��پاهي 

چ�ون ني�ك بنگ�ري به‌حقيق��ت فرش��ته‌اند 

چ�ون ني�ك بنگ�ري هم��ه تزو��ير ميك‌نن��د

زك ار جه��ان و س��اغر گ��ير ب��دار دس��ت 

مط��رب ن��گاه دار هم��ين ره��ك ه مي‌زن��ي 

مش��ام جان م��ن از زلف مشك��بوي تو خوش

��كه در ه��واي ت��و برخاس��ت بام��داد پ��گاه 

مش��ام جان م��ن از زلف مشك��بوي تو خوش 

��كه در ه��واي ت��و برخاس��ت بام��داد پ��گاه1

گفت��م به چش�م، هرچ�ه ت�و گويي چن�ان كنم  

.9

.10

.11

.12

.13

.14

.15

.16

.17

1. نيز، ر.ك: حافظ، صحّتك لمات و اصالت غزل‌ها، ص734؛  ديوان حافظ،  به اهتمام احمد مجاهد، ص430.
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حافظ )خانلري/ص706 و200(:

ـ  ناص��ح به طن��ز گفت حرام اس�ت م�ي مخور

ـ گفت��مكِ ��ي‌ام ده��ان و لبتك ام��رانك نند

عضد )ص135(:

 بهك ‌ه‌ گويم اين‌شكايت، بهك‌ ه خوانم اين حكايت

حافظ )ص354(:

 بهك‌جا برم شك��ايت بهك ‌ه ‌گو��يم اين حكايت

عضد )ص154(:

ت��و راك ه تيكه‌گ��ه از اطل��س اس��ت و از ديبا

حافظ )ص103(:

خفته بر س��نجاب ش��اهي نازنين��ي را چه غم

عضد )ص157(:

ب��ر تربت��م گ��ذر��ك ن بع��د از وفات و بش��نو

حافظ )ص218(:

بگش��اي تربت��م را بع��د از وف��ات و بنگ��ر

عضد )ص166(:

اي ت��اره‌اي ز زلف��ت از م��اه ت��ا ب��ه مـاه��ي

حافظ )ص368(:

اعظ��م اس��م  ان��وار  نتاب��د  اهرم��ن  ب��ر 

عضد )ص176(:

گوش��ي ب��ه س��رو دار و ز مرغ��ان صبح‌خ��يز

نيز )ص178(:

قمر��يان چ��ون مقر��يان ب��ر منبر عال��يّ بيد

حافظ )ص133(:

ج�ان‌درازيّ ت��و ب��ادا��ك هي ق��ين مي‌دان��م

عضد )ص178(: 

نوبه��ار دا��يگان  را  گل  حم��راي3  جام��ۀ 

حافظ )خانلري/ص56 و247(:

شكفته ش��د »گل خمريّ« و گشت بلبل مست

چ��ون خرق��ه سي��هك ن��يم چ��ون بر ق��دِ ما

عضد )ص179(:

اي قب��اي س��لطنت بر ق��دّ زيباي تو راس��ت

گفت��م به چش��م و، گوش به هر خ��ر نميك‌نم

گفت��ا به چش�م، هرچ�ه ت�و گويي چن�ان كنند 

كه ش��بان رضا ن��دارد به خلاص گوس��فندان 

��كه لب��ت حيات م��ا ب��ود و نداش��تي دوامي1

چ��ه غ��م ز بس��تر پ��ر تيغ و خ��ار م��ن داري

گ��ر ز خار و خاره س��ازد بس��تر و بالين غريب

ام��يدواري  ب��وي  خا��كم  ذرّه‌ه��اي  از 

برآ��يد  ازك ف��ن  دود  درون��م  آت��ش  ��كز 

مُلك آنِ تسُت ‌‌و شاهي، ميك‌ن ‌هرآنچه خواهي

مل�ك آنِ تس�ت ‌‌و خاتم، فرم��اي ‌هرچه خواهي

ش��نو  دع��ا  خس��رو  ج�ان‌درازي  به��ر  از 

ش��اه عال��م را دع��اي ج�ان‌درازيك رده‌ان��د 

درك مان ن��اوك مژگان تو بي ‌چيزي نيس��ت2

چ��ون ب��ه آب د��يدۀ بلب��ل نم��ازيك رده‌اند 

صال�ي سرخوش��ي اي صوفيان وقت‌پرس��ت 

بردوخ��ت خَم��ري«  »جام��ۀ  ازل  خيّ��اط 

وي فض��اي لامك��ان ب��ر عرص��ۀ جاه ت��و تنگ 

.18

.19

.20

.21

.22

.23

.24

1. اين مورد را استاد دانشمند عزيزم جناب آقاي دكتر مسيح بهراميان متذكّر شدند. عمرش دراز باد همانند آفتاب!

2. اين تعبير )جان‌درازي( نيز از تعابير پركاربردِ شاعران است مثلًاك مال‌الدين اسماعيل اصفهاني گويد: چه گر نباشد از بهرِ جان‌درازي شاه /ك سي نخواهد جاويد چرخ را دوران

3.این عبارت، در اصل نسخه، »جامۀ خمريِّ گل« بودهك ه مصحّح »خمري« را به »حمرا« تغيير داده است. امّا به قرينۀ واژۀ »نمازي« در مصراع دوم، همان ضبط متن )= خَمري با خاء 

معجمه( درست است. عضد »جامۀ خمري« را باز هم بهك‌ار برده. تعبیر »جامۀ خمری گل« در شعر عضد، ضمناً شاهدی است در تأیید اجتهاد شادروان خانلری در تصحیح بیت حافظ.
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حافظ )ص317(:

اي قب��اي پادش��اهي راس��ت ب��ر ب��الاي ت��و

عضد )ص187(:

ديدي�م و پيش��ت از همه��ك‌س بـَتّر��يم م��ا

حافظ )ص161(:

دي�دم و آن چش��م دل‌سي��ه��ك ه ت��و داري

نيز )ص203(:

دفت��ر دان��ش م��ا جمل��ه بش��وييد ب��ه م��ي

عضد )ص208(:

مب��اد غر��يب  ب��ود  ن��وازش  ام��يد  َـ��رَم  گ

حافظ )مجاهد/ص 387(:

اي غريب‌نـ��واز تـ��و،  من��م غر��يبِ ديـ��ارِ 

عضد )ص213(:

رضاي پير مغ��ان جوي و هر��كه خواهي باش

حافظ )ص134(:

مب��اش در پ��يِ آزار و هرچ�ه خواه�ي ك�ن

از گوه��ر والاي ت��و زين��ت ت��اج و نگ��ين 

پ��س ح��ال ماس��ت ح��ال رس��ن‌تاب و قهقرا 

ن��دارد  ن��گاه  آش��نا  ه��يچ  جان��ب 

��كه فل ك��دي�دم و در قص��د دل دان��ا ب��ود

غريب‌ن��واز«  اي  ت��و،  د��يار  غر��يب  »من��م 

دم��ي ب��ه ح��ال غر��يب د��يار خ��ود پ��رداز1

ك�ن  خواه�ي  هرچ�ه  و  او  مخالف��تِ  م��كن 

��كه در ش��ريعت ما غ��ير ازين گناهي نيس��ت

.25

.26
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.31

ب. معاني و مضامين

1. این بیت مطلع غزلی است از اوحدی مراغی که در دیوان حافظ، چاپ احمد مجاهد، نیز با اختلافاتی در ضبط واژه‌ها آمده است.

گش��اده ش��ده درِ آن خانه‌ه��ا��ك ه دربس��تند

حافظ )ص202(:

بس��تند زاه��د خودب��ين  دل  به��ر  از  اگ��ر 

عضد )ص19(:

نه��ال توب��ه��ك ه در ب��اغ ع��يش بنش��اني

حافظ )ص211(:

من همان ساعتك ‌ه از مَيْ خواستم شد توبهك‌ار

عضد )ص22(:

نوبه��ار اس��ت بگ��يرم گ��روي از گل و م��ل

حافظ)ص183(:

اي دل ار عش��رت ام��روز ب��ه ف��ردا فكن��ي

عضد )ص61(:

خلوت��ي و  وك تاب��يّ  گوش��ه‌ايّ  و  ��ياريّ 

حافظ )ص361(:

بگش��ا  م��ا  ب��ه روي  ز غ��يب خدا��يا  دري 

دل ق��وي دار��ك ه از به��ر خ��دا بگش��ايند 

در آن چ��ه شك��،��ك ه ن��يارد بج��ز ندامت بر 

گفتم اين ش��اخ ار ده��د باري پشي��ماني بود

��كه ضم��ان مي‌ش��ودم ت��ا ب��ه به��ار ديگر؟ 

ما��يۀ نق��د بق��ا را��ك ه ضم��ان خواهد ش��د؟

ب��يرون از��ين هرآنچ��ه بود زحمت من اس��ت 

عضد )ص6: درحلول ماهِ شوّال و تهنيت عيــدِفطِرگويد(:



20 21 

دورة دوم، سال پنجم، شمارة 45، خرداد وتیر 1390دورة دوم، سال پنجم، شمارة 45، خرداد وتیر 1390

دو��ي ار ز��يرك و از ب��ادۀك ه��ن دو من��ي

عضد )ص65(:

دل ره ز ظلم��ت س��ر زلف��ش ب��در نب��رد

حافظ )ص207(:

كف��ر زلفش ره د��ين مي‌زد و آن س��نگين‌دل

عضد )ص65(:

روا م��دار��ك ه چ��ون لاله غ��رق خون باش��د

حافظ )ص124(:

صب��ا ز ح��ال دل تن��گ م��ا چ��ه ش��رح دهد

عضد )ص67(:

حكايت��ي��ك ه م��ن از رس��تخيز مي‌ش��نوم

حافظ )ص140(:

حد��يث ه��ول قيامت��ك ه گفت واعظ ش��هر

عضد )ص69(:

ت��اك شيده�س��تك م��ان تا ب��ن گوشَ��ت ابرو

حافظ )ص197(:

پ��يشك م��ان ابرو��يش لاب��ه همي�كن��م ولي

عضد   )ص69(: 

برآستانك‌س��ي2 نيس��ت بن��ده‌اي چ��و عض��د

حافظ )ص161(:

كس در جه��ان ندارد كي بن��ده همچو حافظ

عضد )ص77(:

صنم��ا خم��ار و مس��تي نش��وند جم��ع با هم

حافظ )ص197(:

بيام��وزدك ار ت��و  سي��اه  چش��م  مگ��رم 

عضد )ص83(:

ف��داي قامتت هر س��روك ز اط��رافِ جو خيزد

حافظ )ص124(:

نث��ار روي ت��و هر برگ گلك ه در چمن اس��ت

عضد )ص90(:

بع��د از  اين شيش��ۀ نازك بهْ از��ين دارم گوش

حافظ )ص175(:

ننوش��ي زنه��ار ب��ا محتس��ب ش��هر  ب��اده 

چمن��ي گوش��ۀ  و  وك تاب��يّ  فراغت��يّ 

با آنك‌ه عكس‌  و 1 ش��مع ‌ رخش رهنماي  ‌اوست 

در پ��ي‌اش مش��علي از چه��ره برافروخته بود

دل��مك ‌ه مه��ر ت��و در وي چو غنچه تو‌‌بر‌توس��ت 

��كه چون شك��نج ورق‌ه��اي غنچه تو‌بر‌توس��ت 

مخموري‌س��ت  بام��داد  از  مگ��ر  كنايت��ي 

كنايتي‌س��ت��ك ه از روزگار هج��را‌ن گف��ت

خس��تۀ ناوك چش��مت جگري نيستك ه نيست 

گوشك شي��ده اس��ت،  از ان گ��وش به من نميك‌ند

چنان��ك‌ه در همه آفاق چون تو ش��اهي نيس��ت 

زيراك ه چون تو ش��اهي��ك س در جهان ندارد

عج��ب آنك ه چش��م مس��تت اثر خم��ار دارد

ورن��ه مس��توري و مس��تي همه��ك س نتوانند

نث��ار عارض��ت هر گل��ك ه بر طرف چمن باش��د 

ف��داي ق��دّ تو ه��ر س��روبنك ه بر لب جوس��ت

س��نگ در مجل��س م��ا بي‌خب��ر انداخته‌ان��د

بخ��ورد ب��اده‌ات و س��نگ ب��ه ج��ام ان��دازد
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1. ظاهراً »واو« زاید است.             2.  ظ:   برآستان‌ توكس
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عضد )ص99(:

ب��ه گفت‌و‌گ��و نكن��د ت��رك آب س��رخ عض��د

حافظ )ص397(:

ب��ه آب زم��زم وك وث��ر س��فيد نت��وان��ك رد

عضد )ص108(:

خوان��د به‌هن��گام  چ��و  صراح��ي  م��رغ 

حافظ )ص111(:

��يارب چه غمزه��ك رد صراحي��ك ه خون خم

عضد )ص110(:

عض��د اشك��بار  خون‌ر��يز  د��يدۀ  درون 

حافظ )ص321(:

ب��هي اد ش��خص نزارمك ه غرق خون دل اس��ت

عضد)ص114(:

را ش��هر  شي��خ  برس��ان  دروده��ا  م��ا  از 

حافظ )ص100(:

حاف��ظ مر��يد ج��ام م��ي اس��ت اي صب��ا برو

عضد )ص122(:

س��رم ب��ه ه��ر�دو جه��ان گرچ��ه درنمي‌آ��يد

حافظ )ص123(:

��ك ون دو ب��ه  ن��ياورم  در  س��ر  ��ك ه  م��ن

عضد )همان(:

م��نِ تلخ‌ع��يش آن��م��ك ه به ج��امِ ب��اده مانم

حافظ )ص246(:

ب��ا دلِ خونين ل��بِ خندان ب��ياور همچو جام

عضد )ص156(:

اول��ي ب��اده  مره��ون  م��ن  مرقّ��ع  دل��ق 

حافظ )ص352(:

ا��ين خرقهك ه م��ن دارم در رهن ش��راب اولي

عضد )ص156(: 

خواج��ۀ ما س��ره نقدي اس��ت زدم بر محكش

حافظ )ص118(:

خم��وش حافظ و اين نكته‌هاي چون زرِ س��رخ

گل��يم بخت نگ��ردد به شست‌‌و‌ش��ويْ س��پيد 

گل��يم بخ��تك س��ي را��ك ه بافتن��د سي��اه1

خ��ون وي از به��ر چ��ه آم��د ب��ه ج��وش؟! 

ب��ا نعره‌ه��اي قلقل��ش ان��در گل��و ببس��ت

ف��روغ روي ت��و ماهي‌س��ت در م��يان ش��فق 

ن��گاه  اف��قك ن��يد  زك ن��ار  را  هال�ل 

والسّال�م  مغان��يم  پ��ير  مر��يد  م��ا  گ��و 

را ج��ام  شي��خ  برس��ان  بندگ��ي  بن��ده  وز 

ب��رآن س��رم��ك ه چ��و آ��يي به پ��ات ان��دازم 

اوس��ت  منّ��ت  ب��ار  ز��ير  گردن��م 

»دل از انتظ��ار خونين، ده��ن از اميد خندان«2

ني گرت    ‌زخمي       ‌رسد    ‌آيي   ‌چو    چنگ     ‌اندر خروش

رن��دي روا نباش��د در ا��ين لب��اس و ا��ين زي

و��ين دفت��ر بي معن��ي غرق م��ي ن��اب اولي

رن��دي روا نباش��د در ا��ين لب��اس و ا��ين زي 

ن��گاه دار��ك ه قاّل�بِ ش��هر ص��رّاف اس��ت
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1.  براي نمونه‌هاي ديگر اين مضمون، ر.ك: ديوان حافظ، به اهتمام انجوي شيرازي، همان، ص459. 

2. این مورد را نیز استادم جناب آقای دکتر بهرامیان یادآوری فرمودند.

مصراع دوم این بیت تضمین مصراعی است از »سعدی« که صورت کامل آن چنین است )غزل‌های سعدی، ص 71(:

دل از انتظار خونين، دهن از اميد خندان چه خوش است بوي عشق از نفس نيازمندان 	 	 		 
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عضد )ص64(:	

ف��روغ آينۀ چش��م من ز خورشي��دي اس��ت

آري دل��م،  ميك‌ش��د  او  قام��ت  س��روِ  ب��ه 

حافظ )ص123(:	

اوس��ـــت محبّ��ت  س��ـــراپــردۀ  دل 

قام��تي ــ��ار و  مــ��ا  و  طوبــ��ا  و  تــ��و 

عضد )ص69(:	

هوس عش��ق تو در هيچ سري نيستك ه نيست

نيست شاميك‌ه تنم نيست چو مه غرقه  به1 خون

ب��ود آب ح��يات تمنّ��اي دهان��ت��ك ه  در 

تـ��ا گذش��تيّ و نهفتـ��ي ز عضـ��د لالـۀ روي

حافظ )ص131(:	

روش��ن از پرتو رويت نظري نيس��تك ه نيست

ت��ا دم از ش��ام س��ر زل��ف ت��و ه��ر ج��ا نزنند

از ح��ياي لب شي��رين ت��و اي چش��مۀ نوش

ت��ا ب��ه دام��ن ننشي��ند ز نسي��مش گ��ردي

عضد )همان(:	

چرا ب��ه حال مَـنَ��ت اين‌زمان نگاهي نيس��ت

ب��هك عبه‌اي��ك ه برآن اس��ت روي اه��ل صفا

ت��و درِ  از  جدا��يي  نجس��تم  اخت��يار  ب��ه 

غ��م ت��و خرم��نِ افت��ادگان ب��ه ب��اد ب��داد

حافظ )ص133-4(:	

ج��ز آس��تان ت��وام در جه��ان پناهي نيس��ت

برتاب��م روي  خراب��ات  ��ك وي  ز چ��را 

مب��اش در پ��ي آزار و هرچ��ه خواه��ي��ك ن

زمان��ه گ��ر بزن��د آتش��م ب��ه خرم��ن عم��ر

عضد )ص75(:	

بغ��داد دجل��ۀ  اس��ت  روان  د��يده  ز  م��را 

ز حال وحش��تِ م��ن، قصّه‌ايّ و ص��د مجنون

��كه م��اه اوج فل كع��كس نور طلعت اوس��ت

عل��وّ پا��يۀ هر��كس ب��ه ق��در همّت اوس��ت 

اوس��ــت آيینـــ��ه‌دار طلعــ��ت  ديـــ��ده 

اوس��ت  همّ��ت  ق��در  ب��ه  هر��كس  ف��كر 

فتنۀ چش��م تو صاحب‌نظري نيستك ه نيست

دامنم چاك ز مهرت س��حري نيستك ه نيست

عود‌وَش بر س��ر آتش شكري نيستك ه نيست

لاله‌روي از نظرش رهگذري نيس��تك ه نيست

منّت خاك درت بر بصري نيس��تك ه نيس��ت

با صبا گفت�و�ش��نودم سحري نيستك ه نيست

غرق آب و عرق اكنون شكري نيستك ه نيست

سي��ل‌خيز از نظرم رهگذري نيس��تك ه نيس��ت

چ��را عنايت ت��و گاه هس��ت و گاهي نيس��ت

��كز آس��تان ت��و روي ره��ي به راهي نيس��ت

گن��اه بخت من اس��ت اين، مرا گناهي نيس��ت

ولي چه س��ودك ه پيش تو برگك اهي نيس��ت

س��رِ م��را به‌ج��ز ا��ين در حواله‌گاهي نيس��ت

كزين به‌ام به جهان هيچ رس��م و راهي نيس��ت

��كه در ش��ريعت ما غ��ير ازين گناهي نيس��ت

بگ��و بس��وزك ه بر من ب��ه برگك اهي نيس��ت 

ركنــــابـــ��اد آب  و  مصلـّـــ��ا  آرزوي  در 

ز رن��ج غرب��ت م��ن ش��مّه‌ايّ و ص��د فره��اد

ج. وزن، قافيه و رديف:

پيش از نش��ان‌دادن ش��باهت‌هاي وزن و قافيه و رديف در ش��عر حافظ و عضد،ي ادآوري ميك‌نيمك ه گاه ممكن است دو غزل مورد 

مقايسه از دو شاعر، داراي قوافيكي سان و رديف متفاوت باشندي ا به عكس. در هر كي از اين دو حالت مضمون سخن دو شاعر نيز 

مختلف خواهد بود. با اين حال همانندي برخي واژه‌هاي ديگر شعر، نشان مي‌دهدك هكي ي از آن‌دو به سخن ديگري نظر داشته است. 
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1. حرف اضافۀ »به« در اين مصرع، افزودۀ خودِ مصحّح است. امّا اگر »غرقه« را »غرقه‌يِ« بخوانيم آنگاه اين حرف اضافه )= به(، اضافه خواهد بود. 
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ت��و جم��ع باش��ك ه هرگ��ز نب��وده‌ام مجموع

حافظ )ص147(:	

نمي‌دهن��د اج��ازت م��را ب��ه سي��ر و س��فر

مي‌بين��م هن��وز  شي��رين  ل��ب  ز حس��رت 

ق��دح مگ��ير چ��و حافظ مگ��ر به نال��ۀ چنگ

عضد )ص81(:	

حد��يث جان برِ جانان مگ��و چون درنمي‌گيرد

نصيحت‌گويِ ما را گو چه سود از پند بي‌حاصل

حافظ )ص174(:	

دلم ج��ز مهر مهرو��يان طريق��ي برنمي‌گيرد

سر و چشمي چنين دلكش تو  گويي چشم  ازو  بردوز

عضد )ص87(:	

م��راك ه س��اقي و مط��رب نديم و مونس ش��د

غ��م زمانه در��ين��ك وره چ��ون زرم بگداخت

چ��و نقش‌ها هم��ه نيرنگ نقش‌بندِ قضاس��ت

مي‌بسِ��تان2 م��راد  م��ن  از  و  ش��رابي  ب��ده 

چ��و م��ن ز خانق��ه افت��اده‌ام ب��ه ميخان��ه

ب��ه آن بودك ه به م��ي هرچه هس��ت در بازي

اگر چن��ان��ك ه جوان�طبع ش��د در اين پيري

حافظ )ص184-5(:	

س��تاره‌اي بدرخشي��د و م��اه مجل��س ش��د

چ��و زر عزيز�وج��ود اس��ت نظ��م م��ن آري

طرب‌س��راي محبّ��تك ن��ون ش��ود معم��ور

ل��ب از ترش��ح م��ي پ��اك��ك ن ب��راي خ��دا

ن��گار منك ه ب��ه مكتب نرفت و خط ننوش��ت

بگردان��يد عنـ��ان  م��كيدهي ـــ��اران  راه  ز 

خ��يال آب خض��ر بس��ت و ج��ام اسك��ندر

عضد )ص89(:	

ب��يار ب��اده��ك ه دن��يا به��ك س نخواه��د ماند

حافظ )ص190(:	

رسي��د م��ژده��ك ه اي��ام غ��م نخواه��د مان��د

تو ش��اد ب��اش��ك ه هرگ��ز نب��وده‌ام دلش��اد

ركنـابـ��اد1  آب  و  مصلـّ��ا  بــ��اد  نس��ــيم 

��كه لال��ه مي‌دم��د از خ��ون د��يدۀ فره��اد

��كه بس��ته‌اند ب��ر ابريش��م ط��رب دلِ ش��اد 

من از ج��ان برگرفتم دل ول��ي دلبر نمي‌گيرد

تو مي‌گيري ز س��ر امّ��ا مرا در س��ر نمي‌گيرد 

ز ه��ر در مي‌دهم پندش ول��كين درنمي‌گيرد

بروك ا��ين وعظ بي‌معن��ي مرا  در س��ر نمي‌گيرد 

مش��و مخالف و من��كر، مگوك ه بي‌حس ش��د

ب��يار ب��ادهك ه م��ييك م��ياي اين مس ش��د

خم��وش باش گر آن س��اده اين مهندس ش��د

��كه عم��ر در س��ر انديش��ه و وس��اوس ش��د

م��را ازان چ��ه��ك ه آن مفتي اين مدرس ش��د

��كه در جه��ان امان اس��ت هركه مفلس ش��د

ب��ه ف��رّ دول��ت س��لطان ابوالف��وارس ش��د 

ش��د مون��س  و  رف��يق  را  م��ا  رم��يدۀ  دل 

قب��ول دولت��يانيك م��ياي ا��ين م��س ش��د

��كه ط��اق اب��روي��ي ار من��ش مهندس ش��د

��كه خاط��رم به ه��زاران گنه موس��وس ش��د

ب��ه غم��زه مس��أله‌آموز ص��د م��درّس ش��د

چ��راك ه حاف��ظ از اين راه رفت و مفلس ش��د

ب��ه جرعه‌نوش��ي س��لطان ابوالف��وارس ش��د3 

به دس��ت باشك ه اين دس��ترس نخواهد ماند 

چن��ان نمان��د و چنين ن��يز هم نخواه��د ماند 
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 ّالو آب رکناباد«/ غریب را وطن خویش می‌برد از یاد؛ نیز نک )غزل‌های سعدی، ص 54(:  1. نک )کلیات عبید زاکانی، ص 84(: »نسیم باد مص

خاک شیراز و آب رکناباد   				     دست از دامنم نمی‌دارد	   

2.یا: مرا د‌می بستان

3. عماد فقيهك رماني هم غزلي با همين قوافي )مجلس، مفلس، مهندس، مونس، موسوس، مهوّس و ابوالفوارس( البته به وزني ديگر )مفعولُ فاعلاتن مفعولُ فاعلاتن( براي شاه شجاع 

سروده است)ر.ک: شاعران قدیم کرمان، ‏ص587(. ضمناك مال خجندي هم در غزلي به استقبال اين غزل حافظ رفته است )ر.ک: دیوان کمال خجندی،ص157(
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عضد )ص96(:	

ز دل ه��واي ت��و ت��ا دل ب��ود ب��در ن��رود

از��ين حديقهك ه بستان‌س��راي بينايي اس��ت

حافظ )ص214(:	

خوش��ا دل��ي��ك ه م��دام از پ��ي نظ��ر ن��رود

س��واد د��يدۀ غمد��يده‌ام به اش ك��مش��وي

عضد )ص97(:	

ب��ر ب��ام اگ��ر برآ��يي، م��اه از فل ك��برآ��يد

حافظ )ص218(:	

دس��ت از طل��ب ن��دارم ت��اك ام م��ن برآ��يد

دلك ـ��ه ش��ـد آش��فتـۀ آن مـ��وي دوش

دوش ميخـانـ��ه  در  بـ��ر  زدم  حـلقـ��ه 

حافظ )ص244(:	

هــــاتف��ي از گوش��ــۀ ميخــانــ��ه دوش

عضد )ص111(:

زه��ي به بوي تو گل��ك رده جيب و دامن چاك

ب��ه درك م��وي ميان��تك ج��ا رس��د اوه��ام؟

بد��ين صفت��ك ه منم ص��يد چش��م آهويت

ب��ه دور ع��ارض ت��و داده غنچ��ه دل ب��ر ب��اد

حافظ )ص254(:	

ه��زار دش��منم ار ميك‌نن��د قص��د هال�ك

ت��و را چنان��كه تو��يي ه��ر نظ��رك ج��ا بين��د

عن��ان مپ��يچك ه گ��ر مي‌زن��ي به شمشي��رم

ب��ه چش��م خل��ق، عزيزِ جه��ان ش��ود حافظ

عضد )ص140(:	

اي نوج��وان نصيح��ت پيران��ه گ��وش��ك ن

دس��تار و جام��ه گ��ر چ��و مسي��حا مج��رّدي

بيدار‌بخ��ت گش��ت حر��يف خ��راب مس��ت

گر س��خت گفت واعظ و گر سست گفت چنگ

بلب��ل صفير مي‌زند از ش��اخ ب��يد و ]كذا[ گل

ه��رك ش هواي س��رو قباپوش در س��ر اس��ت

حافظ )ص310-11(:	

اي نور چش��م من س��خني هس��ت گوشك ن

كه ش��ور عش��ق ت��و تا س��ر ب��ود ز س��ر نرود 

خ��يال نرگس��ت اي س��رو خوش‌نظ��ر ن��رود 

ب��ه ه��ر درش��ك ه بخوانن��د بي‌خب��ر ن��رود

��كه نق��ش خ��ال ت��وام هرگ��ز از نظ��ر نرود 

برآ��يد  مَـل ك�� از  آه  رو��يت  اش��تياق  وز 

��يا تن رس��د به جان��اني ا ج��ان ز ت��ن برآيد

زنج��ير گ��وش ب��ه  نت��وان داش��ت  چ��ون 

گ��وش ب��ه  آم��د  خ��وش  آواز  دم��م  آن 

بن��وش  م��ي  گن��ه  ببخش��ند  گف��ت 

قب��اي لط��ف ب��رآن س��رو قامت��ت چ��الاك

ب��ه نقطۀ دهن��تك ي ش��ود مح��يط ادراك؟

گ��رم ب��ه ت��يغ زن��ي س��ر نپيچ��م از فتراك

ز دس��ت ط��رّۀ ت��و��ك رده ب��اد بر س��ر خاك 

گ��رم ت��و دوس��تي از دش��منان ن��دارم ب��اك

ب��ه ق��در دانش خ��ود هرك س��يك ن��د ادراك

س��پرك ن��م س��ر و، دس��تت ن��دارم از فتراك

��كه ب��ر درِ تو نه��د روي مسك��نت ب��ر خاك

خواه��ي��ك ه پ��ير پير ش��وي باده ن��وشك ن

��ك ن مي�ف��روش گ��رو  در  نرش��ته  مر��يم 

بش��نو طال�ق عق��ل ده و ت��رك ه��وشك ن

زين ه��ر�دو آنچه عقل پس��ندد ب��ه گوشك ن

وق��ت اس��ت اي خروس صراح��ي خروشك ن

گ��و خ��يز و پش��ت بر ط��رف خرقه‌پ��وشك ن 

چون س��اغرت پر اس��ت بنوش��ان و نوشك ن

.55

.56

.57

.58

.59

غزل�های شمارۀ 128و 129 عضد )ص107( به مطلع�های:
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تس��بيح و خرق��ه ل��ذّت مس��تي نبخش��دت

ب��ر هوش��مند سلس��ه ننه��اد دس��ت عش��ق

پ��يران س��خن ب��ه تجرب��ه گوين��د گفتم��ت

ب��رگ ن��وا تب��ه ش��د و س��از ط��رب نمان��د

سرمس��ت در قب��اي زرافش��ان چ��و بگ��ذري

عضد )ص142(:	

چون هس��ت فيض لطف تو پ��يش1 از گناه من

حافظ )ص317(:	

ت��و راه  ناف��ۀ چ��ين خ��اك  اي خونبه��اي 

عضد )ص148(:	

ب��ه دس��ت م��ن خس��تۀ ش��راب‌زده ب��ده 

م��را اخت��يار  چ��ه  رن��دم  و  ش��رابخواره 

ب��ه ق��ول محتس��ب از ره نمي‌توان��م رف��ت

حافظ )ص324(:	

آب‌زده و  ب��ود  رُفت��ه  مغ��ان  س��راي  درِ 

��كه اينك ندك ه توك ردي به ضعف همّت و راي

ز ش��ــور عرب��دۀ ش��ـاهـدان شي��رينك‌ــار

عضد )ص153(:

َـ��رَم ب��ه چش��مۀ نوش ت��و دس�ترس بودي گ

اگ��ر م��راد ت��و ج�ان اس��ت دادم��ي حال��ي

ه��واي خ��اك درت��ك رد]ي[ اخت��يار عض��د

حافظ )ص337-8(:	

ب��ه جان او��ك ه گـرََم دس�ترس به ج�ان بودي

بگفتم��ي��ك ه بها چيس��ت خ��اك پا��يش را

ز پ��رده نال��ۀ حاف��ظ ب��رون��ك ي افت��ادي

عضد )همان(:	

ز نرگ��س ت��وك ي ا��ين فتنه در جه��ان بودي

حافظ  )ص337(:	

چ��ه ب��ودي ار دل آن م��اه مهرب��ان ب��ودي

همّ��ت در��ين عمل طل��ب از مي‌ف��روشك ن

خواه��يك ه زلفي ارك ش��ي ت��رك هوشك ن

ه��ان اي پس��ر!ك ه پير ش��وي پن��د گوشك ن

اي چن��گ نال��ه بر��كش و اي دف خروشك ن

 ك��يبوس��ه ن��ذر حاف��ظ پش��مينه‌پوشك ن‌ 

ش��ايد��ك ه آب د��يده ش��ود عذرخ��واه م��ن

ت��و2  ط��رفك لاه  س��ايه‌پرور  خورشي��د 

از آن زلال��ك ه ص��د طعن��ه ب��ر گلاب ‌زده

از آن رق��م��ك ه قض��ا ب��ر م��ن خ��راب زده

ره آن ره اس��ت��ك ه از م��ن ]رهِ[ رب��اب ‌زده 

نشس��ته پ��ير و صلايي به شي��خ و ش��اب ‌ زده

ز گن��ج خان��ه ش��ده خيم��ه ب��ر خ��راب ‌ زده

شك��ر  شكس��ته، س��من ريخت��ه، رب��اب‌ زده

حي�ات س�رمدي‌ام چ��ون خَضِر ه��وس بودي

ب��دان م��رادم اگ��ر بن��ده دس�ترس ب��ودي

گ��رش چو م�رغ خلاص��ي از��ين قف��س بودي 

ب��ودي آن  بندگان��ش  پيشك��ش  كمين��ه 

ب��ودي ج�اودان  گرانما��يه  حي�ات  اگ��ر 

اگ��ر ن��ه هم��دم مرغ�ان صبح‌خ��وان ب��ودي

اگ��ر چنان��كه ن��ه از ب��اده س��رگران ب��ودي 

��كه ح��ال ما ن��ه چنين ب��ودي ار چن��ان بودي

1. یا: بیش

2. در اينجا البتّه رديف متفاوت است، و همين تفاوت موجب اختلاف در مضمون اين دو غزل شده، امّا اين دو غزل،ك ه هر دو هفت بيت دارند، داراي قافيه‌هاي مشتركِ »گناه، سياه، 

تيكه‌گاه،ك لاه، آه و راه« هستند. 

در مورد زیر چنین به نظر می‌رسدك هكي ي از دو شاعر مورد بحث ما، در هنگام سرودن غزل خویش، سخن ديگري را پيش چشم 

يا در خاطر داشته، امّا براي پرهيز از همانندي بيش از حد سخن خويش با شعر ديگري، قافيۀ آن را تغيير داده باشد.



26 27 

دورة دوم، سال پنجم، شمارة 45، خرداد وتیر 1390دورة دوم، سال پنجم، شمارة 45، خرداد وتیر 1390

عضد )ص154(:	

باش��ي م��ن  امّ��يدگاه  ��ك ه  ب��ود ام��يد 

گ��ردي م��ن  وداع  ش��ام  خل�وت  اني�س 

روي نتاب��ي  م��ن  تاري�ك  كلب�ۀ  زك ن��ج 

حافظ )ص347(:	

ه��زار جه��د ب��كردم��ك ه��ي ار م��ن باش��ي

گ��ردي م��ن  ش��ب‌زنده‌دار  د��يدۀ  چ��راغ 

آ��يي عاش��قان  اح�زان  كلب�ۀ  ب��ه  ش��بي 

عضد )ص162(:	

س��اقيا مگ��و چون��ي؛ آنچن��ان��ك ه مي‌داني

روزه��ا ب��ه نادان��ي س��نّت صب��وح از م��ن

ازخ��دا چ��ه ‌‌مي‌خواه��م، حالتي��ك‌ه بشناس��م1

مصلح��ت نمي‌بين��م ب��اده برم ال�خ��وردن

بوس��ه از ل��بِ جان��ان، ب��اده از��ك ف س��اقي

همچن��ان عضد دارد ب��ا ]ظ: تا[ پيال��ه باقي‌ها

حافظ )ص357-8(:	

وق��ت را غنيم��ت دان آن قَ��دَر��ك ه بتوان��ي

زاه��د پشي��مان را ذوق ب��اده خواهدك ش��ت

گ��ر ت��و فارغ��ي از م��ا اي ن��گار س��نگين‌دل

پ��يش زاه��د از رندي دم مزن��ك ه نتوان گفت

كام‌بخش��ي گ��ردون عم��ر در ع��وض دارد

ب��ازآ ط��رب  درِ  وز  بش��نو  عاش��قان  پن��د 

عضد )ص190: در قطعه‌اي گويد(:	

كم��ال مل��ت و د��ين، خواج��ۀ همايون‌پ��ي

اس��ت ت��اراج  و  نه��ب  بيض��ات  ��ي د  مآث��ر

ع��راق و پ��ارس به هم ب��زدي2، ب��كردي خرد

حافظ )ص116(:	

صراح��ييّ و حريف��ي گ��رت ب��ه چن��گ افتد

��ك ن پنه��ان پيال��ه  مرقّ��ع  آس��تين  در 

ع��راق و فارس گرفتي به ش��عر خ��وش حافظ

بص��ر چ��و ت��يره ش��ود ش��مع راه من باش��ي

باش��ـي م��ن  سي��ـاه  روز  ديـ��دۀ  ف��روغ 

وگ��ر چ��راغ بم��يرد ت��و م��اه م��ن باش��ي 

باش��ـي بـي‌قــ��رار مـ��ن  مـرادبخ��ش دل 

باش��ي م��ن  امّ��يدوار  خـاط�ر  انـي�س 

باش��ي م��ن  س��وكوار  دل  ان��يس  دم��ي 

مس��لماني ار  جام��ي  ده،  مغان��م  م��يِ  زان 

فوت ش��د زه��ي غفل��ت! آه ازين پشي��ماني!

صب��ح ص��ادق ازك اذب ج��ام ثال��ث از ثان��ي

 محتس��ب نخواهد��ك رد منع ع��يش پنهاني

چونك ه مي‌دهد دس��تت جهد كن كه بس�تاني

حاصل��ي نخواه��د داش��ت فك�ر عال�م فان�ي

حاصل از حيات اي جان اين دم اس��ت، تا داني

پشي��ماني م��كنك اريك اوَرَد  عاق ال�

ح��ال خ��ود بخواهم گف��ت پيش آص��ف ثاني

پنهان��ي درد  ح��ال  نامح��رم  طب��يب  ب��ا 

جه�د ك�ن ك�ه از دول��ت داد ع��يش بس�تاني

فان�ي  عال�م  ش�غل  نم��ي‌ارزد  هم��ه  كا��ين 

تو��ييك ه مو��كب تو گ��رد فتنه ‌انگيز اس��ت

نتيج��ۀ س��رِك ل��كت ت��راش و خونريز اس��ت

»ب��يا��ك ه نوبت بغ��داد و وق��ت تبريز اس��ت«

ب��ه عق��ل ن��وش��ك ه اي��ام فتنه‌انگيز اس��ت

كه همچو چش��م صراحي زمانه خونريز اس��ت 

»ب��يا��ك ه نوبت بغ��داد و وق��ت تبريز اس��ت«

.64

.65

.66

1. ظ: نشناسم    2. کذا. شاید »برزدی« بوده‌ باشد.

 در اين مقالهك وشي��ديم تمام همانندي‌هاي شعر »حافظ« و 

»عضد« را نشان دهيم؛ البتّه ممكن است مواردي هم از چشم ما 

دور مانده باشد. به هر روي،  وجود اين مايه قرابت در سخن اين 

دو گوينده قابل تأمل است و مي‌نمايدك ه عضد از احوال و آثار 

همشهري سترگ خويش آگاه بوده؛ هرچند به‌تصريح سخني 

از وی به ميان نياورده باشد.
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دربارۀ »ز گهواره تا گور دانش بجوي«
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در ش��مارۀ 41 گزارش ميراث ص 22 اس��تاد بزرگوار جناب 

دكتر دبيرسي��اقي نكتۀ جالبي دربارۀ ا��ين مصرع معروفك ه 

غالباً آن را از فردوسي مي‏پنداشتند بيان فرمودند و معلوم شد 

كه اين مصرع س��اختۀكي ي از ب��زرگان قديم وزارت معارف در 

عصر وزارت مرحوم علي�اصغر حكمت بوده استك ه مع�الاسف 

روی نام او جوهر ريخته بوده و خوانده نش��ده اس��ت. ذكر اين 

نكتۀ بديعك ه باعث رفع اش��تباه از سرايندۀ مصرع است شايان 

سپاسگزاري است. سپس ايشان اضافه فرموده‏اندك هك سي اين 

مصرع را با افزودن مصرع »چنين گفت پيغمبر راس��تگوي« به 

صورت بيتي تكميلك رده‏اندك ه باز هم سرايندۀ اين مصرع نيز 

ناشناس مانده است ولي به نظر ايشان اين مصرع اضافي داراي 

خللي اس��تك ه عبارت »پيغمبر راس��تگوي« را داراي تناقض 

دانسته‏اند زيراك ه اين عبارت به پيغمبر غير راستگوي نيز ايهام 

داردك ه سخن ناروايي است. 

حقير باك مال احترام و...ك ه نسبت به جناب دكتر دبيرسياقي 

دارد ا��ين ايراد را وارد نمي‏دان��د و مقدّمتاً معروض مي‏داردك ه 


